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Translator5s Note

I should lke !o "ck#o$ledge %& de'! !o (e"# Cl"re)o&e*
!he !r"#sl"!or o+ !hs 'ook #!oFre#ch (La Thorie du roman, Ed!o#s
Go#!her* Ge#e)" ,-./0* $hose )erso# I co#sul!ed "!

"ll s!"ges o+ %& $ork1A.B.
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ontents

Tr"#sl"!or2s No!e

Co#!e#!s

3re+"ce

ITHE FORMS OF GREAT E3IC LITERAT4RE E5AMINED IN RELATION
TO6HETHER THE GENERAL CI7ILISATION OF THE TIME IS AN INTEGRATEDOR A
3ROBLEMATIC ONE

,I#!egr"!ed C)ls"!o#s

8The 3ro'le%s o+ " 3hloso9h& o+ !he Hs!or& o+ For%s

/The E9c "#d !he No)el

:The I##er For% o+ !he No)el

;The Hs!orco
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$reface

THEFIRSTdr"+! o+ !hs s!ud& $"s $r!!e# # !he su%%er o+ ,-,:
"#d !he +#"l )erso# #!he $#!er o+ ,-,:1The %%ed"!e %o!)e +or $r!#g
$"s su99led '& !he ou!'re"k o+ !he Frs! 6orld 6"r

"#d !he e++ec! $hch !s "ccl"%"!o# '& !he soc"l

9er%"#e#! des9"r o)er !he s!"!e o+ !he $orld1 I! $"s #o! u#!l
,-, !h"! I +ou#d "# "#s$er!o !he 9ro'le%s $hch* u#!l !he#* h"d
see%ed !o %e #solu'le1

O+ course ! $ould 'e 9oss'le !o co#sder !hs s!ud& s%9l&
# !sel+* o#l& +ro% !he)e$9o#! o+ !s o'?ec!)e co#!e#!* "#d
$!hou! re+ere#ce !o !he ##er +"c!ors $hchco#d!o#ed !1 Bu! I 'ele)e
!h"! # look#g '"ck o)er !he hs!or& o+ "l%os! +)e dec"des !
s$or!h $hle !o descr'e !he %ood # $hch !he $ork $"s $r!!e# 'ec"use
!hs $ll +"cl!"!e "9ro9er u#ders!"#d#g o+ !1

Cle"rl& %& re?ec!o# o+ !he $"r "#d* !oge!her $!h !* o+
!he 'ourgeos soce!& o+ !h"!!%e $"s 9urel& 4!o9"# #o!h#g*
e)e# "! !he le)el o+ !he %os! "'s!r"c! #!ellec!o#* hel9ed!o %ed"!e
'e!$ee# %& su'?ec!)e "!!!ude "#d o'?ec!)e re"l!&1
Me!hodologc"ll&* !hs h"d

!he )er& %9or!"#! co#seue#ce !h"! I dd #o!* "! +rs!* +eel
"#& #eed !o su'%! %& )e$ o+!he $orld* %& sce#!+c $ork#g
%e!hod* e!c1* !o cr!c"l re"ssess%e#!1 I $"s !he# # 9rocesso+ !ur##g
+ro% K"#! !o Hegel* $!hou!* ho$e)er* ch"#g#g "#& "s9ec! o+
%& "!!!ude!o$"rds !he so
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Tod"& ! s #o lo#ger d++cul! !o see !he l%!"!o#s o+ !hs
%e!hod1 Bu! $e "re "lso # "9os!o# !o "99rec"!e !he +e"!ures $hch*
!o " cer!"# e=!e#!* ?us!+ed ! hs!orc"ll& "s

12

"g"#s! !he 9e!!& !$o
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re)olu!o# o+ ,:01 Ne)er!heless $e h")e here "# u#"%'guous
+or%ul"!o# o+ !he #e$+u#c!o# o+ !%e # !he #o)el* '"sed o# !he
Bergso#"# co#ce9! o+ 'dure)Ths s !he %ores!rk#g "s 3rous! dd #o!
'eco%e k#o$# # Ger%"#& u#!l "+!er ,-8>* (o&ce2s *lysses
#o!u#!l ,-88* "#d Tho%"s M"##2s The +agic +ountain$"s #o! 9u'lshed
u#!l ,-8:1

Thus The Theory of the Novel s " !&9c"l 9roduc! o+

14

#!ellec!u"l sce#ce2 "#d does #o! 9o#! !he $"& 'e&o#d !s
%e!hodologc"l l%!"!o#s1 Ye! !ssuccess Tho%"s M"## "#d M"= 6e'er
$ere "%o#g !hose $ho re"d ! $!h "99ro)"l0 $"s#o! 9urel&
"ccde#!"l1 Al!hough roo!ed # !he #!ellec!u"l sce#ces2 "99ro"ch* !hs
'ooksho$s* $!h# !he g)e# l%!"!o#s* cer!"# #e$ +e"!ures $hch $ere !o
"cure sg#+c"#ce# !he lgh! o+ l"!er de)elo9%e#!s1 6e h")e
"lre"d& 9o#!ed ou! !h"! !he "u!hor o+ The Theoryof the Novel
h"d 'eco%e " Hegel"#1 The older le"d#g re9rese#!"!)es o+ !he
#!ellec!u"lsce#ces2 %e!hod '"sed !he%sel)es o# K"#!"# 9hloso9h&
"#d $ere #o! +ree +ro% !r"ces o+9os!)s% !hs $"s 9"r!cul"rl&
!rue o+ Dl!he&1 A# "!!e%9! !o o)erco%e !he +l"! r"!o#"ls%o+ !he
9os!)s!s #e"rl& "l$"&s %e"#! " s!e9 # !he drec!o# o+
rr"!o#"ls% !hs "99leses9ec"ll& !o S%%el* 'u! "lso !o Dl!he&
h%sel+1 I! s !rue !h"! !he Hegel"# re))"l h"d

"lre"d& 'egu# se)er"l &e"rs 'e+ore !he ou!'re"k o+ !he
$"r1 Bu! $h"!e)er $"s o+ seroussce#!+c #!eres! # !h"! re))"l $"s
l"rgel& co#+#ed !o !he s9here o+ logc or o+ !he
ge#er"l!heor& o+ sce#ce1 So +"r "s I "% "$"re* The Theory of
the Novel$"s !he +rs! $ork 'elo#g#g!o !he #!ellec!u"l sce#ces2
school # $hch !he +#d#gs o+ Hegel"# 9hloso9h&
$ereco#cre!el& "99led !o "es!he!c 9ro'le%s1 The +rs!* ge#er"l
9"r! o+ !he 'ook s esse#!"ll&de!er%#ed '& Hegel* e1g1 !he
co%9"rso# o+ %odes o+ !o!"l!& # e9c "#d dr"%"!c "r!*
!hehs!orco
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+#"ll& 'ec"%e !r"#s+or%ed #!o " s!"!c )e$* "# ul!%"!e
"'ol!o# o+ hs!or& !sel+* "successo# o+ co%9le!el&
dsco##ec!ed cul!ur"l c&cles $hch "l$"&s e#d "#d "l$"&s
s!"r!"g"#1 Thus $!h S9e#gler $e "rr)e "! " secesso#s! cou#!er9"r!
!o R"#ke1

The "u!hor o+ The Theory of the Novel dd #o! go so +"r "s !h"!1
He $"s look#g +or "ge#er"l d"lec!c o+ l!er"r&genres !h"! $"s
'"sed u9o# !he esse#!"l #"!ure o+ "es!he!c

c"!egores "#d l!er"r& +or%s* "#d "s9r#g !o " %ore #!%"!e
co##ec!o# 'e!$ee# c"!egor&"#d hs!or& !h"# he +ou#d # Hegel
h%sel+ he s!ro)e !o$"rds #!ellec!u"l co%9rehe#so# o+9er%"#e#ce $!h#
ch"#ge "#d o+ ##er ch"#ge $!h# !he e#dur#g )"ld!& o+ !he
esse#ce1Bu! hs %e!hod re%"#s

16

e=!re%el& "'s!r"c! # %"#& res9ec!s* #clud#g cer!"#
%"!!ers o+ gre"! %9or!"#ce ! s cu!o++ +ro% co#cre!e soco
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"!!!ude !o$"rds !he $"r1 6e should "dd !h"! hs co#ce9!o# o+
soc"l re"l!& $"s "! !h"! !%es!ro#gl& #+lue#ced '&
Sorel1 Th"! s $h& !he 9rese#! # The Theory of the Novel s #o!
de+#ed# Hegel"# !er%s 'u! r"!her '& Fch!e2s +or%ul"!o#* "s !he
"ge o+ "'solu!e s#+ul#ess21 Thse!hc"ll&

111933* and 'esammelte (erke& ed : ellers;ho
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Tho%"s M"## +or !he Ger%"# $re!ched#ess2 or !s sur))#g +e"!ures
# !he 9rese#!1

The Theory of the Novel s #o! co#ser)"!)e 'u! su')ers)e #
#"!ure* e)e# + '"sed o# " hghl")e "#d !o!"ll& u#+ou#ded
u!o9"#s%!he ho9e !h"! " #"!ur"l l+e $or!h& o+ %"# c"# s9r#g+ro%
!he ds#!egr"!o# o+ c"9!"ls% "#d !he des!ruc!o#* see# "s de#!c"l $!h
!h"!ds#!egr"!o#* o+ !he l+eless "#d l+e-0@

nance a'#tal5 (trans)

20E=ch"#ge # such " soce!&@ !r"#s10 s "ccde#!"l* #o! "
9oss'le su'?ec! +or !heore!c"l eco#o%cco#sder"!o#1 I! c"##o! 'e
!heore!c"ll& "#"l&sed* 'u! o#l& 9s&chologc"ll&
u#ders!ood2 + $e!h#k o+ !he 4!o9"s* #!e#ded !o 'e re)olu!o#"r&*
o+ !he l"s! $"r &e"rs "#d !he %%ed"!e 9os!s* he $ll der)e 9ro+!
+ro% " cr!c"l re"d#g o+ !he 'ook "lo#g !hel#es I h")e sugges!ed1
Bu! + he 9cks u9 !he 'ook # !he ho9e !h"! ! $ll ser)e h% "s "gude*
!he resul! $ll o#l& 'e " s!ll gre"!er dsore#!"!o#1 As "
&ou#g $r!er* Ar#old $egre"d The Theory of the Novel ho9#g !h"!
! $ould hel9 h% !o +#d hs $"& hs he"l!h& #s!#c!

led h%* rgh!l&* !o re?ec! ! roo! "#d 'r"#ch1Georg LuEFcs

+uda'est* uly 196,
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I

THE FORMS OF GREAT EPIC LITERATURE EXAMINED IN RELATION

TO WHETHER THE GENERAL CIVILISATION OF THE TIME IS AN

INTEGRATED OR A PROBLEMATIC ONE
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1

ntegrated #v#l#saons

HA33YARE!hose "ges $he# !he s!"rr& sk& s !he %"9 o+ "ll
9oss'le 9"!hs"ges $hose

9"!hs "re llu%#"!ed '& !he lgh! o+ !he s!"rs1 E)er&!h#g
# such "ges s #e$ "#d &e!+"%l"r* +ull o+ "d)e#!ure "#d &e!
!her o$#1 The $orld s $de "#d &e! ! s lke " ho%e* +or!he +re
!h"! 'ur#s # !he soul s o+ !he s"%e esse#!"l #"!ure "s !he s!"rs
!he $orld "#d !hesel+* !he lgh! "#d !he +re* "re sh"r9l&
ds!#c!* &e! !he& #e)er 'eco%e 9er%"#e#! s!r"#gers !oo#e
"#o!her* +or +re s !he soul o+ "ll lgh! "#d "ll +re clo!hes !sel+ #
lgh!1 Thus e"ch "c!o#o+ !he soul 'eco%es %e"##g+ul "#d rou#ded #
!hs du"l!&@ co%9le!e # %e"##g# sense"#d co%9le!e +or !he se#ses
rou#ded 'ec"use !he soul res!s $!h# !sel+ e)e# $hle !"c!s rou#ded
'ec"use !s "c!o# se9"r"!es !sel+ +ro% ! "#d* h")#g 'eco%e !sel+*
+#ds "ce#!re o+ !s o$# "#d dr"$s " closed crcu%+ere#ce rou#d !sel+1
3hloso9h& s re"ll&ho%esck#ess*2 s"&s No)"ls@ ! s !he
urge !o 'e "! ho%e e)er&$here12

Th"! s $h& 9hloso9h&* "s " +or% o+ l+e or "s !h"! $hch
de!er%#es !he +or% "#d

su99les !he co#!e#! o+ l!er"r& cre"!o#* s "l$"&s "
s&%9!o% o+ !he r+! 'e!$ee# #sde2 "#dou!sde2* " sg# o+ !he
esse#!"l d++ere#ce 'e!$ee# !he sel+ "#d !he $orld* !he
#co#grue#ceo+ soul "#d deed1 Th"! s $h& !he h"99& "ges h")e
#o 9hloso9h&* or $h& ! co%es !o !hes"%e !h#g0 "ll %e# #
such "ges "re 9hloso9hers* sh"r#g !he 4!o9"# "% o+
e)er&9hloso9h&1 For $h"! s !he !"sk o+ !rue 9hloso9h& +
#o! !o dr"$ !h"! "rche!&9"l %"96h"! s !he 9ro'le% o+ !he
!r"#sce#de#!"l locus + #o! !o de!er%#e ho$ e)er& %9ulse$hch
s9r#gs +ro% !he ##er%os! de9!hs s co
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!hrough hs!or& h"d "llo$ed !he ues!o# !o 'e "sked1

Ths l#e o+ !hough! c"#* + $e $sh* !"ke us so%e $"& !o$"rds
u#ders!"#d#g !he secre!o+ !he Greek $orld@ !s

30

9er+ec!o#* $hch s u#!h#k"'le +or us* "#d !he u#'rdge"'le gul+
!h"! se9"r"!es us +ro% !1

The Greek k#e$ o#l& "#s$ers 'u! #o ues!o#s* o#l&
solu!o#s e)e# + e#g%"!c o#es0 'u!#o rddles* o#l& +or%s 'u! #o
ch"os1 He dre$ !he cre"!)e crcle o+ +or%s !hs sde o+9"r"do=* "#d
e)er&!h#g $hch* # our !%e o+ 9"r"do=* s 'ou#d !o le"d !o
!r)"l!&* led h%!o 9er+ec!o#1

6he# $e s9e"k o+ !he Greeks $e "l$"&s co#+use !he
9hloso9h& o+ hs!or& $!h"es!he!cs* 9s&cholog& $!h
%e!"9h&scs* "#d $e #)e#! " rel"!o#sh9 'e!$ee# Greek +or%s"#d
our o$# e9och1 Beh#d !hose !"c!ur#* #o$ +ore)er sle#! %"sks*
se#s!)e souls look +or!he +ug!)e* elus)e %o%e#!s $he# !he&
!he%sel)es h")e dre"%ed o+ 9e"ce +orge!!#g !h"!!he )"lue o+ !hose
%o%e#!s s # !her )er& !r"#se#ce "#d !h"! $h"! !he& seek !o
esc"9e+ro% $he# !he& !ur# !o !he Greeks co#s!!u!es !her o$#
de9!h "#d gre"!#ess1

More 9ro+ou#d %#ds* $ho !r& !o +orge "# "r%our o+ 9ur9le
s!eel ou! o+ !her o$#s!re"%#g 'lood so !h"! !her $ou#ds %"& 'e
co#ce"led +ore)er "#d !her heroc ges!ure %"&'eco%e " 9"r"dg% o+
!he re"l heros% !h"! s !o co%e so !h"! ! %"& c"ll !he #e$
heros%#!o 'e#gco%9"re !he +r"g%e#!"r#ess o+ !he +or%s !he&
cre"!e $!h !he Greeks2h"r%o#&* "#d !her o$# su++er#gs* +ro%
$hch !her +or%s h")e s9ru#g* $!h !or%e#!s$hch !he& %"g#e !he
Greeks2 9ur!& h"d !o o)erco%e1 I#!er9re!#g +or%"l 9er+ec!o#*
#!her o's!#"!el& sol9ss!c $"&* "s " +u#c!o# o+ ##er
de)"s!"!o#* !he& ho9e !o he"r # !heGreek $ords !he )oce o+ "
!or%e#! $hose #!e#s!& e=ceeds !hers '& "s %uch "s Greek
"r!s gre"!er !h"# !her o$#1 Ye! !hs s " co%9le!e re)ers"l o+ !he
!r"#sce#de#!"l !o9ogr"9h& o+!he %#d* !h"! !o9ogr"9h& $hose
#"!ure "#d co#seue#ces c"# cer!"#l& 'e descr'ed*
$hose%e!"9h&sc"l sg#+c"#ce c"# 'e #!er9re!ed "#d gr"s9ed* 'u!
+or $hch ! $ll "l$"&s 'e%9oss'le !o +#d " 9s&cholog&*
$he!her o+ e%9"!h& or o+ %ere u#ders!"#d#g1 For
"ll9s&chologc"l co%9rehe#so# 9resu99oses "

31

cer!"# 9os!o# o+ !he !r"#sce#de#!"l loci, "#d +u#c!o#s o#l&
$!h# !her r"#ge1 I#s!e"d o+!rg !o u#ders!"#d !he Greek $orld # !hs
$"&* $hch # !he e#d co%es !o "sk#gu#co#scousl& @ $h"! could
$e do !o 9roduce !hese +or%s or@ ho$ $ould $e 'eh")e + $eh"d
9roduced !hese +or%s ! $ould 'e %ore +ru!+ul !o #ure #!o !he
!r"#sce#de#!"l!o9ogr"9h& o+ !he Greek %#d* $hch $"s
esse#!"ll& d++ere#! +ro% ours "#d $hch %"de!hose +or%s 9oss'le
"#d #deed #ecess"r&1

6e h")e s"d !h"! !he Greeks2 "#s$ers c"%e 'e+ore !her ues!o#s1
Ths* !oo* should #o!'e u#ders!ood 9s&chologc"ll&* 'u!* "!
%os!* # !er%s o+ !r"#sce#de#!"l 9s&cholog&1 I! %e"#s

!h"! # !he ul!%"!e s!ruc!ur"l rel"!o#sh9 $hch de!er%#es "ll l)ed
e=9ere#ce "#d "ll+or%"l cre"!o#* !here e=s! #o u"l!"!)e d++ere#ces
$hch "re #sur%ou#!"'le* $hchc"##o! 'e 'rdged e=ce9! '& " le"9*
'e!$ee# !he !r"#sce#de#!"l loci "%o#g !he%sel)es "#d'e!$ee# !he%
"#d !he su'?ec! a riori "ssg#ed !o !he% !h"! !he "sce#! !o !he
hghes! 9o#!*"s "lso !he desce#! !o !he 9o#! o+ u!!er
%e"##gless#ess* s %"de "lo#g !he 9"!hs o+"deu"!o#* !h"! s !o
s"&* "! $ors!* '& %e"#s o+ " lo#g* gr"du"!ed successo# o+
s!e9s $!h%"#& !r"#s!o#s +ro% o#e !o !he #e=!1 He#ce !he %#d2s
"!!!ude $!h# such " ho%e s "9"ss)el& )so#"r& "cce9!"#ce o+
re"d&


	
8/13/2019 [Georg_Lukacs,_Anna_Bostock_(translator)]_The_Theory
of novel.pdf

15/82

c"# 'e gr"s9ed* ! c"# 'e !"ke# # "! " gl"#ce "ll !h"! s
#ecess"r& s !o +#d !he locus !h"! h"s'ee# 9redes!#ed +or e"ch
#d)du"l1 Error* here* c"# o#l& 'e " %"!!er o+ !oo %uch or
!ool!!le* o#l& " +"lure o+ %e"sure or #sgh!1 For k#o$ledge s
o#l& !he r"s#g o+ " )el*cre"!o# o#l& !he co9g o+ )s'le "#d
e!er#"l esse#ces* )r!ue " 9er+ec! k#o$ledge o+ !he9"!hs "#d $h"! s
"le# !o %e"##g s so o#l& 'ec"use !s ds!"#ce +ro% %e"##g s !oo
gre"!1

I! s " ho%oge#eous $orld* "#d e)e# !he se9"r"!o# 'e!$ee# %"# "#d
$orld* 'e!$ee# I2"#d &ou2* c"##o! ds!ur' !s ho%oge#e!&1 Lke
e)er& o!her co%9o#e#! o+ !hs rh&!h%* !hesoul s!"#ds # !he
%ds! o+ !he $orld !he +ro#!er !h"!

32

%"kes u9 !s co#!ours s #o! d++ere#! # esse#ce +ro% !he co#!ours
o+ !h#gs@ ! dr"$s sh"r9*sure l#es* 'u! ! se9"r"!es o#l&
rel"!)el&* o#l& # rel"!o# !o "#d +or !he 9ur9ose o+
"ho%oge#eous s&s!e% o+ "deu"!e '"l"#ces1 For %"# does #o! s!"#d
"lo#e* "s !he sole 'e"rero+ su's!"#!"l!&* # !he %ds! o+
re+le=)e +or%s@ hs rel"!o#s !o o!hers "#d !he s!ruc!ures$hch "rse
!here+ro% "re "s +ull o+ su's!"#ce "s he s h%sel+* #deed !he&
"re %ore !rul&+lled $!h su's!"#ce 'ec"use !he& "re %ore
ge#er"l* %ore 9hloso9hc2* closer "#d %ore"k# !o !he "rche!&9"l
ho%e@ lo)e* !he +"%l&* !he s!"!e1 6h"! he should do or 'e s*
+or h%*

o#l& " 9ed"gogc"l ues!o#* "# e=9resso# o+ !he +"c! !h"! he
h"s #o! &e! co%e ho%e !does #o! &e! e=9ress hs o#l&*
#sur%ou#!"'le rel"!o#sh9 $!h !he su's!"#ce1 Nor s !here*$!h# %"#
h%sel+* "#& co%9ulso# !o %"ke !he le"9@ he 'e"rs !he s!"# o+
!he ds!"#ce !h"!se9"r"!es %"!!er +ro% su's!"#ce* he $ll 'e cle"#sed
'& "# %%"!er"l so"r#g !h"! $ll 'r#gh% closer !o !he su's!"#ce "
lo#g ro"d les 'e+ore h%* 'u! $!h# h% !here s #o "'&ss1

Such +ro#!ers #ecess"rl& e#close " rou#ded $orld1 E)e# +
%e#"c#g "#d#co%9rehe#s'le +orces 'eco%e +el! ou!sde !he crcle $hch
!he s!"rs o+ e)er
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e)er& #d)du"l 9he#o%e#o# %9les !h"! so%e!h#g closed $!h#
!sel+ c"# 'e co%9le!edco%9le!ed 'ec"use e)er&!h#g occurs $!h#
!* #o!h#g s e=cluded +ro% ! "#d #o!h#g9o#!s "! " hgher re"l!&
ou!sde ! co%9le!ed 'ec"use e)er&!h#g $!h# ! r9e#s !o !s
o$#9er+ec!o# "#d* '& "!!"##g !sel+* su'%!s !o l%!"!o#1
To!"l!& o+ 'e#g s 9oss'le o#l&$here e)er&!h#g s
"lre"d& ho%oge#eous 'e+ore ! h"s 'ee# co#!"#ed '& +or%s
$here

+or%s "re #o! " co#s!r"#! 'u! o#l& !he 'eco%#g co#scous* !he
co%#g !o !he sur+"ce o+e)er&!h#g !h"! h"d 'ee# lg dor%"#! "s "
)"gue lo#g#g # !he ##er%os! de9!hs o+ !h"!$hch h"d !o 'e g)e# +or%
$here k#o$ledge s )r!ue "#d )r!ue s h"99#ess* $here 'e"u!&s !he
%e"##g o+ !he $orld %"de )s'le1

Th"! s !he $orld o+ Greek 9hloso9h&1 Bu! such !h#k#g $"s
'or# o#l& $he# !hesu's!"#ce h"d "lre"d& 'egu# !o 9"le1 I+*
9ro9erl& s9e"k#g* !here s #o such !h#g "s " Greek"es!he!c*
'ec"use %e!"9h&scs "#!c9"!ed e)er&!h#g "es!he!c* !he# !here
s #o!* 9ro9erl&s9e"k#g* "#& d++ere#ce # Greece 'e!$ee#
hs!or& "#d !he 9hloso9h& o+ hs!or&@ !heGreeks

34

!r")elled # hs!or& !sel+ !hrough "ll !he s!"ges !h"!
corres9o#d a riori !o !he gre"! +or%s

!her hs!or& o+ "r! s " %e!"
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)so#* does #o! %erel& u#%"sk !he !r"gc hero 'u! "lso
llu%#"!es !he d"rk 9erl !he heroh"s )"#ushed 3l"!o2s #e$ $se %"#*
'& sur9"ss#g !he hero* !r"#s+gures h%1 Ths #e$$se %"#* ho$e)er*
$"s !he l"s! !&9e o+ %"# "#d hs $orld $"s !he l"s! 9"r"dg%"!c
l+eem'ts to go beyond the soc#al forms of l#fe

THEO7ERLA33INGo+ !he #o)el +or% #!o !he e9c* such "s $e h")e
dscussed* s roo!ed #

soc"l l+e ! dsru9!s !he %%"#e#ce o+ +or% o#l& !o !he e=!e#!
!h"!* "! !he cruc"l 9o#!* !%9u!es " su's!"#!"l!& !o !he $orld !
descr'es $hch !h"! $orld s # #o $"& c"9"'le o+sus!"##g "#d
kee9#g # " s!"!e o+ '"l"#ce1 The "r!s!2s e9c #!e#!o#* hs desre !o
"rr)e "!" $orld 'e&o#d !he 9ro'le%"!c* s "%ed o#l& "! "#
%%"#e#!l& 4!o9"# de"l o+ soc"l+or%s "#d s!ruc!ures !here+ore !
does #o! !r"#sce#d !hese +or%s "#d s!ruc!ures ge#er"ll&'u!
o#l& !her hs!orc"ll& g)e# co#cre!e 9oss'l!es"#d !hs s
e#ough !o des!ro& !he%%"#e#ce o+ +or%1

Ths "!!!ude "99e"rs +rs! # !he #o)el o+ dslluso#%e#!* $here !he
#co#grue#ce o+#!eror!& "#d !he co#)e#!o#"l $orld le"ds !o "
co%9le!e de#"l o+ !he l"!!er1 Bu! so lo#g "s!hs de#"l sg#+es #o
%ore !h"# "# ##er "!!!ude* !he %%"#e#ce o+ !he #o)el9ro)ded!he +or%
s success+ull& "che)edre%"#s #!"c!* "#d "#& l"ck o+ '"l"#ce
s %ore " ues!o#

o+ " l&rc"l "#d 9s&chologc"l ge#er"l ds#!egr"!o# o+ !he
+or%* !h"# o+ "# o)erl"99#g o+!he #o)el #!o !he e9c1 6e h")e
"lre"d& "#"l&sed !he s9ec"l c"se o+ No)"ls10 Sucho)erl"99#g
s* ho$e)er* u#")od"'le + !he 4!o9"# re?ec!o# o+ !he co#)e#!o#"l
$orldo'?ec! )ses !sel+ # " lke$se e=s!e#! re"l!&* so !h"!
9ole%c"l re+us"l "c!u"ll& 'eco%es !hece#!r"l +or% o+ !he $ork1
No such 9oss'l!& $"s g)e# '& !he hs!orc"l de)elo9%e#!
o+6es!er# Euro9e1

Ths 4!o9"# de%"#d o+ !he soul s drec!ed "! so%e!h#g u#"!!"#"'le
+ro% !he s!"r!"!"# ou!sde $orld $hch %gh!

144

'e "deu"!e !o " hghl& d++ere#!"!ed* re+#ed soul !h"! h"s
'eco%e "# #!eror!&1 The

re?ec!o# o+ co#)e#!o# s #o! "%ed "! co#)e#!o#"l!& !sel+ 'u!*
# 9"r!* "! !s d)orce +ro%!he soul "#d* # 9"r!* "! !s l"ck o+
re+#e%e#!1 I!s ch"r"c!er* $hch s !h"! o+ c)ls"!o# 'u!#o! o+
cul!ure* "#d !s dr& "#d "rd l"ck o+ s9r!u"l!& "re 'o!h
re?ec!ed1 A9"r! +ro% 9urel&"#"rchs!c !e#de#ces $hch could
"l%os! 'e c"lled %&s!c"l* $h"! s desred s "l$"&s "cul!ure
o'?ec!)s
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#o)el $hch o)erl"9s !o !he %"=%u% e=!e#! #!o !he e9c1
Tols!o&2s gre"! "#d !rul& e9c%e#!"l!&* $hch h"s l!!le
!o do $!h !he #o)el +or%* "s9res !o " l+e '"sed o# " co%%u#!&o+
+eel#g "%o#g s%9le hu%"# 'e#gs closel& 'ou#d !o #"!ure* " l+e
$hch s #!%"!el&"d"9!ed !o

145

!he gre"! rh&!h% o+ #"!ure* $hch %o)es "ccord#g !o #"!ure2s
c&cle o+ 'r!h "#d de"!h "#de=cludes "ll s!ruc!ures $hch "re #o!
#"!ur"l* $hch "re 9e!!& "#d dsru9!)e* c"us#gds#!egr"!o# "#d
s!"g#"!o#1 The %uhk des ue!l&*2 Tols!o& $ro!e !o Cou#!ess
A1 A1Tols!o& "'ou! hs s!or& Three Deaths" Hs relgo# s
#"!ure* $!h $hch he h"s s9e#! "ll hsl+e1 He h"s +elled !rees* so$#
r&e* re"9ed !* he h"s sl"ugh!ered shee9 "#d shee9 h")e 'ee#'or#
o# hs +"r%* chldre# h")e co%e #!o !he $orld* old %e# h")e ded* "#d
he k#o$s !hsl"$ +ro% $hch he h"s #e)er !ur#ed "$"& "s !he
l"d& o+ !he %"#or h"s do#e* he k#o$s !$ell "#d h"s looked !
s!r"gh! "#d s%9l& # !he e&e 1 1 1 The !ree des ue!l&*
s%9l& "#d'e"u!+ull&1 Be"u!+ull& 'ec"use ! does #o! le*
%"kes #o gr%"ces* s "+r"d o+ #o!h#g "#dregre!s #o!h#g12

The 9"r"do=c"l #"!ure o+ Tols!o&2s hs!orc"l s!u"!o#* $hch
9ro)es 'e!!er !h"# "#&!h#g

else ho$ %uch !he #o)el s !he #ecess"r& e9c +or% o+ our !%e*
%"#+es!s !sel+ # !he +"c!!h"! !hs $orld c"##o! 'e !r"#sl"!ed #!o
%o)e%e#! "#d "c!o#* e)e# '& "# "u!hor $ho #o!o#l& lo#gs +or
! 'u! h"s "c!u"ll& see# "#d de9c!ed ! cle"rl& ! re%"#s
o#l& "# ele%e#! o+!he e9c $ork* 'u! s #o! e9c re"l!& !sel+1
The #"!ur"l org"#c $orld o+ !he old e9cs $"s*"+!er "ll* " cul!ure
$hose org"#c ch"r"c!er $"s !s s9ec+c u"l!&* $here"s !he #"!ure
$hchTols!o& 9os!s "s !he de"l "#d $hch he h"s e=9ere#ced "s
e=s!e#! s* # !s ##er%os!esse#ce* %e"#! !o 'e nature "#d s*
!here+ore* o99osed* "s such* !o culture7"Ths #ecess"r&o99os!o#
s !he #solu'le 9ro'le%"!c o+ Tols!o&2s #o)els1 I# o!her $ords*
hs e9c #!e#!o#$"s 'ou#d !o resul! # " 9ro'le%"!c #o)el +or%* #o!
'ec"use he +"led !o o)erco%e cul!ure$!h# h%sel+* #o! 'ec"use hs
rel"!o#sh9 !o #"!ure "s he e=9ere#ced "#d de9c!ed ! $"s "se#!%e#!"l
o#e#o! +or 9s&chologc"l re"so#s'u! +or re"so#s o+ +or% "#d o+
!he

rel"!o#sh9 o+ +or% !o !s hs!orco
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ho%e # $hch !he ch"r"c!ers %gh! "rr)e "#d co%e !o res!1 R"!her*
! s " +"c!u"l "ssur"#ce!h"! "# esse#!"l l+e re"ll& does e=s!
'e&o#d co#)e#!o#"l!&" l+e $hch c"# 'e re"ched!hrough !he
l)ed e=9ere#ces o+ " +ull "#d ge#u#e sel+hood* !he sel+
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"99e"r 9e!!& "#d #esse#!"l1 Me"##g h"s %"de !s "99e"r"#ce
"#d !he 9"!hs #!o l)#g l+e"re o9e# !o !he soul1 A#d here "g"#
Tols!o&* $!h !he 9"r"do=c"l ru!hless#ess o+ !ruege#us* sho$s u9
!he 9ro+ou#dl& 9ro'le%"!c #"!ure o+ hs +or% "#d !s +ou#d"!o#s@
!hesecruc"l %o%e#!s o+ 'lss "re !he gre"! %o%e#!s o+ dg!he
e=9ere#ce o+ A#dre&Bolko#sk& lg %or!"ll& $ou#ded o# !he
+eld o+ Aus!erl!* !he se#se o+ u#!& e=9ere#ced

'& K"re## "#d 7ro#sk& "! A##"2s de"!h'ed"#d ! $ould 'e
!rue 'lss !o de #o$* !o delke !h"!1 Bu! A##" reco)ers "#d
A#dre& re!ur#s !o l+e* "#d !he gre"! %o%e#!s )"#sh$!hou! !r"ce1
L+e goes o# # !he $orld o+ co#)e#!o#* "# "%less* #esse#!"l l+e1 The
9"!hs$hch !he gre"! %o%e#!s h"d re)e"led lose !her drec!o#* !her
re"l!&* "s !he gre"! %o%e#!

14/

9"sses1 Such 9"!hs c"##o! 'e !rodde#* "#d $he# 9eo9le 'ele)e
!he& "re !re"d#g !he%* !here=9ere#ce s " '!!er c"rc"!ure o+
$h"! !he re)el"!o# o+ !he gre"! %o%e#! h"d sho$#1Le)#2s e=9ere#ce
o+ God "#d hs cl#g#g !o $h"! he h"s !hus "!!"#eddes9!e !he +"c!!h"!
! s sl99#g +ro% hs gr"s9s!e%s %ore +ro% !he $ll "#d !heor& o+
Tols!o& !he!h#ker !h"# +ro% !he )so# o+ Tols!o& !he "r!s!1
I! s 9rogr"%%"!c "#d l"cks !he%%ed"!e co#)c!o# o+ !he o!her gre"!
%o%e#!s10 The +e$ ch"r"c!ers $ho "re c"9"'le o+

re"ll& l)#g !her l)ed e=9ere#ces9erh"9s 3l"#!o#
K"r"!"&e) s !he o#l& such ch"r"c!er"re* o+ #ecess!&*
seco#d"r& ch"r"c!ers@ e)e#!s le")e !he% u#ch"#ged* !her
esse#!"l #"!ure s#e)er #)ol)ed # e)e#!s* !her l+e does #o!
o'?ec!)se !sel+* ! c"##o! 'e g)e# +or% 'u!o#l& h#!ed "!*
o#l& de+#ed # co#cre!e "r!s!c !er%s # co#!r"s! !o !he o!hers1
The& "re #o!re"l!es 'u! %"rg#"l "es!he!c co#ce9!s1

These !hree l"&ers o+ re"l!& corres9o#d !o !he !hree
co#ce9!s o+ !%e # Tols!o&2s $orld*"#d !he %9oss'l!& o+
u#!#g !he% re)e"ls %os! s!ro#gl& !he ##er 9ro'le%"!c o+
hs$orks* rch "#d 9ro+ou#d "s !he& "re1 The $orld o+ co#)e#!o# s
esse#!"ll& !%eless "#e!er#"ll& recurr#g* sel+
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c"rred !o "# e=!re%e* " '"roue )erso# o+ Fl"u'er!2s +or%10 The
gl%9sed $orld o+esse#!"l #"!ure re%"#s "# #!%"!o#* " l)ed e=9ere#ce
! s su'?ec!)e "#d re+le=)e so +"r"s !he de9c!ed re"l!& s
co#cer#ed 'u! # " 9urel& "r!s!c se#se* ! s #e)er!heless o+
!hes"%e k#d "s "#& o!her lo#g#g +or " %ore "deu"!e
re"l!&1

L!er"r& de)elo9%e#! h"s #o! &e! go#e 'e&o#d !he
#o)el o+ dslluso#%e#!* "#d !he %os!

rece#! l!er"!ure re)e"ls #o 9oss'l!& o+ cre"!#g "#o!her
!&9e !h"! $ould 'e esse#!"ll& #e$$h"! $e h")e #o$ s "#
eclec!c* e9go#c %!"!o# o+ e"rler !&9es* $hose "99"re#!9roduc!)e
+orce s co#+#ed !o !he +or%"ll& #esse#!"l "re"s o+ l&rcs%
"#d 9s&cholog&1

Tols!o& h%sel+* ! s !rue* occu9es " du"l 9os!o#1 Fro% !he
9o#! o+ )e$ 9urel& o++or% " 9o#! o+ )e$ $hch* # Tols!o&2s
s9ec"l c"se* c"##o! 9oss'l& do ?us!ce !o $h"!%"!!ers %os! # hs
)so# or # hs cre"!ed $orld0* he %us! 'e see# "s !he +#"l e=9resso#
o+Euro9e"# Ro%"#!cs%1 Ho$e)er* # !he +e$ o)er$hel%#gl& gre"!
%o%e#!s o+ hs

151

$orks%o%e#!s $hch %us! 'e see# "s su'?ec!)e "#d re+le=)e #
res9ec! o+ e"ch9"r!cul"r $ork "s " $holehe sho$s " cle"rl&
d++ere#!"!ed* co#cre!e "#d e=s!e#! $orld*$hch* + ! could s9re"d ou!
#!o " !o!"l!&* $ould 'e co%9le!el& #"ccess'le !o
!hec"!egores o+ !he #o)el "#d $ould reure " #e$ +or% o+ "r!s!c
cre"!o#@ !he +or% o+ !here#e$ed e9c1

Ths $orld s !he s9here o+ 9ure soul
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